額溫≧37.5℃
住宿生:移置舍監處量測耳溫
非住宿生:直接至衛保組量測耳溫
住宿生--
各宿舍出入口全天候量測體溫
教職員工及非住宿生--
自行量測或至宿舍出入口量測體溫。
大學部學生需回報各班負責人。
日間（W1~W5 8:30-17:00）
衛保組複檢體溫，評估是否出現類流感症狀[發燒（≧38度）及喉嚨痛、咳嗽或非過敏引起之流鼻水]
夜間及假日
舍監或值勤教官評估狀況，複檢體溫
耳溫≧38度℃

耳溫＜38度℃
1. 戴上口罩。
2. 原則上由衛保組、值班教官、舍監協助就醫。
3. 掌握學生發燒前24小時曾去過的地方、上課教室、實驗室等。
檢查呈陽性反應
檢查呈陰性反應
住院
額溫＜37.5℃
通過
長庚大學疫情防治處理流程(摘要)
啟動量體溫機制
量體溫原則
1.師生、訪客進入校區均應量測體溫。
2.已排定之大型活動、會議，應做好防疫措施，參加人員應予以量測體溫，發現具類流感症狀者，不可參加該活動或會議
1. 教職員工或非住宿生者，請個案接受治療並在家自主健康管理（依該疾病潛伏期而定），每天早晚量測體溫填寫自主健康管理表。
2. 自主管理期間不得上課或參加團體活動。

1. 住宿生確定病例者，安排移置休養宿舍休養，自主健康管理（依該疾病潛伏期而定），每天早晚量測體溫填寫自主健康管理表。
2. 自主管理期間不得上課或參加團體活動。

自主健康管理
自主健康管理
行政處理

Forehead temperature≧37.5℃
Students staying in dormitories: go to the dormitory supervisor for measurement of ear temperature 
Students not staying in dormitories: go directly to the Hhealth Ccare Ssection for measurement of ear temperature
Students staying in dormitories--
Body temperatures will be measured when entering or exiting each dormitory building at all times
Teaching staff and students not staying in dormitories--
They will measure their own body temperatures or will proceed to the dormitory entrance to have their temperatures taken. Undergraduate students need to report back to the person-in-charge of their classes

Day（Mon-Fri 8:30-17:00）

The Health Ccare Ssection will check the temperature again and evaluate if there is any influenza symptom [fever（≧38℃）, sore throat, coughing, or runny nose not caused by allergies]
Night or public holidays

Dormitory supervisor or military education instructor will evaluate the situation and check the temperature again

Ear temperature≧38℃

Ear temperature＜38℃
4. Put on face mask.
5. The Health cCare sSection, military education officers and dormitory supervisors will assist in seeking medical attention
6. Know the places that the student visited (classrooms, labs, etc.) 24 hours before developing the fever
Positive test results
Negative test results

Hospitalization
Forehead temperature ＜37.5℃
Pass
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Activate body temperatures measurement system
Routine for taking body temperatures
1. Body temperatures of teaching staff, students and visitors entering the school will be measured.
2. Epidemic control measures should be taken for pre-arranged large-scaled events or conferences. Participants will have their body temperatures measured and will not be allowed to attend if they show influenza symptoms.
3. Teaching staff and students not staying in dormitories are advised to seek treatment and to practice self-management of health at home (based on the incubation period of the disease). Body temperature will be measured every morning and night and the self-management of health form shouldis to be filled. 

4. During the self-management period, they will not be allowed to attend classes or group activities.

3. Students staying in dormitories who are confirmed cases will be placed in recovery dormitories to recover and to practice self-management of health (based on the incubation period of the disease). Body temperature will be measured every morning and night and the self-management of health form shouldis to be filled.

4. During the self-management period, they will not be allowed to attend classes or group activities.
 
5. 
Self-management of health

Self-management of health
Administrative resolution



